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Notes.—This section serves as an introduction to sections
123-128. Contrary to the usual practice of our author, the three
kinds are not specially named and enumerated before they are
taken up individually in sections 123-124, 125-127, and 128.

The mistake in these notes will be at once seen it we read
the second half of the $loka :

sarvesam niyatasyaiva §ravyam aSravyam eva ca.
which means :—

1. That which may be heard by all (sarva-§rdavya) ;

2. That which is to be heard by a particular person niyala-

$rdvya) ;
3. That which is not to be heard by any body (aravya).
Haas translates into :
¢ Of the matter in hand (niyatasyaiva?) some is to be
heard by all, some is not to be heard by all.’
Of the above mentioned three kinds, the first and last is spoken
of in the first half of the next §loka (section 124), while the
second (niyata-Sravya) is sub-divided in the latter half (section
125). The whole of the next §loka (section 126) defines the first
sub-division (jandniam); and then there is only a single line
(section 127), which defines the second sub-division
apavdritam).  Here is the end of the topic which was begun in
ndtyadharman apeksyaitat punar vastu tridhesyate (Sec.
122).

The author Dhanaiijaya explains in the next §loka (sec. 128)
what is called akdsa-bhdsila which has no relation whatever with
the previous topic. Dhanika’s explanatory words though sparingly
used are all in these places very clear; and introducing this $loka
he says:—

natyadharma-prasangad ikasa-bhasitam dha—
So to say, as Haas has said in the above quoted notes in apparent
contradiction to the commentary, ‘..theyare taken up indivi-
dually in sections 123-124, 125-127, and 128’ only testifies to a
superficial study of the Dadaripa.

LITERARY NOTES,
(Continued from the previous part)

11
A NOTE ON THE DATE OF THE TATTVASAMASA.,

By

T. R. CHINTAMANI, M, A.
LIBRARIAN, ADYAR LIBRARY.

Almost all writers on Indian Philosophy have unanimously
held the Sankhya work called Tattvasamisa to be of com-
paratively recent origin (i. e.) later than Madhavarya, the author
of the Sarvadar$ana Sangraha, for that work has not been referred
to in the Sarvadar§ana Sangraha.  Prof. Das Gupta in his His-
tory of Indian Philosophy says, ¢ Another short work of late
origin is ‘ Tattvasamasa’ (probably 14th century)”’! Dr, Keith in
his Saikhya System regards the work to be later than 1380,
the time when the Sarvadaréana Sangraha  was composed.?
Prof. Garbe in his Saiikhya Philosophy says that it should have
been written after 1400 A. D.3

It was only Professor Max Muller that was prepared to
assign a high antiquity to that work, According to him the
Tattvasamasa was one of the oldest and basic works of the
Sankhya System,

Curiously enough we find extracts from this Tattvasamisa
quoted in a work which belongs to the period of Mahendravikra-
mavarman, the famous Pallava King of Kaiici, in the 7th century
of the Christian Era. The work called Bhagavadajjukam attri-
buted to one Bodhayana Kavi is mentioned in the Mamandir ins-
cription of the Pallava King (i.c.) Mahendravikramavarman, In
volume 1V of the South Indian Inscriptions, we find that inscription
edited, but the editor reads AT FY instead of Bhagavadajju-

1. History of Indian Philosophy Vol. I, p. 212,
2. Sankhya System, p. g1.
3. Sankhya Philosophy, p. 68—7c.
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kam. The word occurs along with others (i.e.) Mattavilasa etc.
One can easily see that there is a confusion between g and 3
and the reading makes no sense. Recently certain

epigraphists who have seen the inscription personally declare that
it is only 3y and not ., Consequently we find that the Bhaga-

vadajjukam belongs to a period earlier than the 7th century A. D.
In the Bhagavadajjuka we find the following passage:—

Fitee:— wor | fR o SOMA IR i TREETTHIRY
ameraRe ) Ry |

TReTeTR: —eita Rl e ¢

Mivsem:— s, afta, qgg @ ol |

TRASIR:—7ag | ATwEEd |

g — gong Wl | ‘ot gFaT:, qey A,
AAT, AT, XPIE, q, G, Rg=w’ R |
A & 9 Sowr fesigaeg 399 |

TRESH: —anieed | ggaema o1, 9 aEeEa: |

Pages 14—15 of Pribhikara Sastrin’s
Edition of the Bhagavadajjuka.

The Taltvasamasa-silras being very small in number, I shall
give here the whole text of the Taltvasamisa, to facilitate
quick and easy reference.  They are :—

L. ataqgﬁ'q: : 9. gqm T@T:

3. Qe fAF: i(: T FAA:

3. : L qgrE:

4. %z:m{ 120 gy wEmE:

5 g 13, qmuaifEer

6. apeamn . sgraanfeafaan afe:
7. efrER 5. aaqr g

o

AW T|H:

8. siftEaw, 1

1. The chiya is as follows:
3. ! B q Al g o SraEESINN arEpmTE st |
2. fm, sfE, wga=afia o
3 Ng WAF ... qé%wmﬁﬁaﬁamm\
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17, zar qfmni: 20.  Gfady a9
18.  spimaen: 2L G S
19, wgdafdl waad: 22. BfY swom

We may now institute a comparison between the phrases
printed in thick type in the speech of Sandilya taken from the
Bhagavadajjuka and the Sitras of Tattvasamasa printed in thick
type. One can easily see for oneself that the author of the
Bhagavadajjuka quotes from this book alone. This is proof
unmistakable to regard the Tattvasamiasa as older than the
Bhagavadajjuka.

The text of the Tattvasamaisa siitras given here is based upon
two of the Adyar Library manuscripts of that work. This text
varies from the printed text of the Tattvasamisa to some extent but
the difference is not much.1 gf¥gq=arr: quoted in the Bhagavadaj-
jukam finds a place in the printed text. H: is omitted in both,

One word has to be said with regard to the Tattvasamisa
Sutras. Probably there were more Siitras than we have at pre-
sent. This conjecture is rendered possible when we take into
consideration the quotation from the Bhagavadajjuka. gs: found

in the Bhagavadajjuka is missing in the text of the Tattvasamisa.
Manas forms an important category in the scheme of Padirthas
recognised by the Sankhyas and consequently there is no reason
why it should be omitted in the text. The Sitra q&y: is

replaced by the word grenyin the Bhagavadajjuka, but it does not

seriously affect the argument. We may therefore safely conclude
that the Tattvasamisa was longer than it is at present; there must
have been one more Siitra at least.

1. I quote here the siitras of the Tattvasamisa from the printed
text so that the differences might be noted by sholars.

et s 2. ey fEn: 3.
RLCHEE B 5
gCafaE=: o. 9=mEda: 10,



11
DATE OF THE SANKHYA PRAVACANA SUTRAS.

By
T. R. CHINTAMANI.,

The opinion current among orientalists regarding the date
of the so-called Sankhya Pravacana Siitras is that it should be
considered to be later than the author of the Sarvadariana
Sanigraha for the obvious reason that he fails to mention that
work.  Omission cannot and should not always be regarded as
a negative argument. It has been mentioned in the previous
note that the Tattvasamisa though not referred to in the Sarva-
dardana Sangraha, is still older. A similar statement may be made
with regard to the Sankhya Pravacana Sitra also.  If the author
of the Sarvadar$ana Sangraha does not refer to it, a contemporary
and a near kinsman of his refers to the Siitras and quotes one
of those Siitras. Mz'ldhava'mantrin, the famous commentator on the
Sutasariihita quotes the following Siitra in his commentary on
the Siitasarhhita,

o OF Engresa
R frare ek 1R |

P. 407 of the Siitasarihiti., Madras Edition.

Now this Siitra occurs as the 61st Siitra in the first adhyaya
of the Sankhya Sitras which we have at present,

Madhavamantrin, pupil of Kriyadakti Pandita, the general
of the first dynasty of the Vijayanagar Kings, should not be con-
founded with Madhavicarya, alias Vidyaranya, the famous
commentator on the Vedas; he should be held distinct from
Madhavarya also, the author of the Sarvadarana Sangraha,
Madhavarya is the later of the three in point of time.

Madhavamantrin, Vidyaranya and Madhavirya belong to
the same period and they were contemporaries.! Consequently
there is no reason to regard the Sankhya Siitras, now available, to
be later than the author of the Sarvadaréana Sangraha.

1. Vide " Sources of Vijayanagara History" p. g1.

THE SANGHAM LITERATURE.,

By
V. NARAYANA AlvARr M.A, M.L.,,
ADVOCATE, MADRAS.

In the course of a comparative study of the Tamil Dandij
Alanikdram with the Sanskrit Kavyadaréa, which I made early last
year (soon after the publication of the Tamil Dandi Alankaram,
second edition, by the late Cennikam Pandit Kumaraswamij
Pulavar) I came across the following passage in the Kavyadaréa,

Toh Foh ArerewE A awa )
and the commentary of Tarupa Vicaspati thereon (which Rao
Bahadur M, Rangichirya refersto as A in his edition) remarks

R, TFFGIRRATEZA: |
EIT:, CRUHT: CFRTS:  qaaR:, AR FeTw-
aaq 1 |

The point that, | thought, is worth further investigation is
this reference to Dramida Sanghata.

The author of the Kavyidaréa is reputed to have beena native
of Conjeevaram and apparently he was well acquainted with the
Dramida works of note; and the commentator who seems to have
clear notions of what Dandin had in mind when he mentioned

Sanighdata refers to Dramida Sanghata as a famous example of a
Sanghita. :

The Tamil Dandi Alankiram, the Sitras of which at
least are of great antiquity (two of which are quoted by Adiyarkku-
Nallar) refers in the Siitra portion to this Sarighata ;13 Tokai
(Qprens). It is interesting to note that this classification
is not found in later writers on Alankira either in Sanskrit or
Tamil. Now, let me extract the relevant passage from the other

commentary Hrdayangami which is also published by Rao
Bahadur M. Rangacharya,

CHRAANT A qFAT AR S gAY auRymi
4g: 9% ||




BHAGAVADAJJUKIYAM

A Prahasana of

BODHAYANA KAVI

WITH COMMENTARY

EDITED WITH
CRITICAL NOTES_fAND INTRODUCTION BY

P. ANUJAN’ACHAN
Ex-Research Scholar, Viswabhareti,

Santiniketan; now, Hon. Curator
Paliyam MSS. Library,

Jayantamangalam.

WITH A PREFACE BY
PROFESSOR M. WINTERNITZ, Ph. D.,

German' University of Prague,

Czechoslovakia.

PUBLISHED FROM THE
' OFFICE OF THE PALIYAM,MSS. LIBRARY
JAYANTAMANGALAM
1925.

Copy-right reserved with the Editor.
(Price Rs. 2/4.




Covies can be had of the Editor,
Office of the Paliyam Mss. Library,
Chennamangalam, or
of the Manager, Mangalodayam Press,
Trichur; Cochin State,

S. INDIA.

Printed at the HCangalodayam Press,

Belonging to

The Yogakshemam Co., Ltd.,

TRICHUR.

I CIC IR CEACICR G ]

—— h d
ANTESIE T
A FgETH
FEEZ AT ey

o et | —

AFARFITHEIFAGT T AT
RURRERRICIG AL
N FE IR AR
fi. sgs=EEA

NS

aigaq

WA AAFAAFS
qIIAFAABIAT; AHNANAY
AFIITAGLISA
giEd =T |

FidrqrEg 0
(e 2 /¥-



Yo TSI HAG

"~

qRATSTF: -~ rfta fRrazia qiaq |

AN — (%) ARy, ARY | 9% {7 ART |

TREATSTE:— 97, ASTHQIAL ¥ |

AMOLEA:— (@) g a9l | “wfi ggan:,
TEQARN:, ARAT, 927 7009, JPod, 6,
qFT, qAqFEAT | G IH370 & [-
TAGHTG 9N |

~ ~_~ " ~

sgia, ARG (wi=Eadily | a qEq HeEIAaE,

Q
AU | Wil wla Bfaaeaf@ | AERAE aBar-
A I ad TQAFAA ST TG S W03: )

n_n

qqRa
A0 d4  EUNRN

Bzl g aqar @taay,
waiAgaAsiid arEAgaEa; goal,
aEr | SEAAL IFWENAAG Filfqs ST g,
guig I | MoNg WAAFSl SFIA §F | qAHE-
q|l AEAET™r 9FQ: | gAHT gEIHRgsIy | a-
T AT WEAEHIL WERA TFIAAQIOT FeAS0
97aq: | FRENFANG 99 HFHCZA00 99 97 Agr-
AN AAAR VIAAFQ: | G40 Ao— “GBIE-

(F) A, Al 1 A

(@) =g A ) O Ear AT rEgRay sw |
44, F O read “179m0Aq .

45. B O F have 37 for M4l (sec note 20,

qgaaq u?

URATAE: —riveea | AETqqT O T IFTHAT: |
Qe — (%) ggF@IT fzoErze (AT -
=3 (MiFad 9=t ¥¢ affqd | g vo gong o-

Waglang g, SEQFITE@d, AR FFQ T
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AT FREERIATA | WTEE; | 9@ERT 9@
T | (Gehgenica, Mdgaamaag angqr §37
wAqEl MEwea@ aFa@i Femasa@ait: | g-
@HT GEa®, ‘g GTAIRHAN AAT: | AAG 959-
q 3ANRS q9ANIT ABITEAIE  NeFTeasaiSar-
At QAR FIMHATAIY
GFAT QEFANGAT FIAG |

wiFasarsr® aad aitweeE, qriigeiy | wr.
FadT amay FYFAR | gggar Siganan (qeaar
wAalgfad weg=A@aaq | el Mg waae —
TORATEIA Ag17E, sggEigan fagag,
ATAIAGTAN (R (9g, GAFEOFAT Faqad, o-

X
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(ar) PN AFAMAA [0 AAE=eqd e fFaag
HACTIPLIGECTCICE
46. B F O write AT after 35, F O read A% for 353,

47. The Mss. here write Tiﬂuﬂ{, while they wnte 1T
in other places,
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